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Introduction
Information about these operating instructions

Congratulations on the purchase of your new appliance. You have selected a 
high-quality product. 

The operating instructions are part of this product. They contain important  
information on safety, usage and disposal. Before using the product, please  
familiarise yourself with all operating and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of applications specified. Retain these  
operating instructions for future reference. Please also pass these operating 
instructions on to any future owner.

Proper use
This appliance is intended for use as a sleep trainer, alarm clock and night light 
for children. The appliance is intended for use in dry interiors of private house-
holds. Do not use the appliance in commercial or industrial areas.   
The appliance is not intended for any other purpose nor for use beyond the scope 
described. Claims of any kind for damage resulting from misuse, incompetent 
repairs, unauthorised modification or the use of unauthorised spare parts will  
not be accepted. 

Warning notices
The following warnings are used in these operating instructions:

 DANGER

A warning notice at this hazard level indicates an imminently 
hazardous situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in serious injuries or even 
death.

 ► Follow the instructions on this warning label to avoid the risk of death or 
serious injury.

CAUTION

A warning notice at this hazard level indicates a risk of property 
damage.

Failure to avoid this situation could result in property damage.
 ► Follow the instructions in this warning notice to prevent property damage.

NOTE

 ► A note provides additional information which will assist you in using the 
appliance.
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Safety information
This section contains important safety instructions for using the appliance.   
This appliance complies with statutory safety regulations. Improper use may result in personal 
injury and property damage.

Basic safety instructions
 ■ Check the appliance for visible external damage before use. 
Do not use a appliance that has been damaged or dropped.

 ■ If the cable or connections are damaged, have them replaced 
by authorised specialists or Customer Service.

 ■ Do not use the appliance if the mains power adapter or the 
connection cable are damaged.

 ■ The mains adapter and the welded connection cable may not 
be repaired. In the event of a defect, the entire mains adapter 
must be replaced with another of identical design.

 ■ This appliance may be used by children aged 3 years and 
above and by persons with limited physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, provided 
that they are under supervision or have been told how to use 
the appliance safely and are aware of the potential risks. 

 ■  Caution! Not suitable for children under 3 years.
 ■ Do not allow children to use the appliance as a toy.
 ■ Cleaning and user maintenance tasks may not be carried out 
by children unless they are supervised.

 ■  DANGER! Do not allow children to play with the packaging 
material! Keep all packaging materials away from children. 
There is a risk of suffocation!

 ■ Do not make any unauthorised modifications or alterations to 
the appliance. 

 ■ Never open the appliance housing. There are no user-service-
able or replaceable components inside the appliance.

 ■ All repairs must be carried out by authorised specialist com-
panies or by the Customer Service department. Improper 
repairs may put the user at risk. They will also invalidate any 
warranty claim.
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 ■ Defective components must always be replaced with original 
replacement parts. Compliance with the safety requirements 
can only be guaranteed by using these replacement parts.

 ■ Use the appliance and the mains adapter only in dry 
interior rooms.

 ■ Protect the appliance from water droplets or spray. Never 
submerge the appliance in water, do not set up the appliance 
in the vicinity of water and do not place any object filled with 
liquid (i.e. vases) on the appliance.

 ■ Keep the appliance away from open flames (e.g. candles) 
at all times. Do not place burning candles on or next to the 
product. This will help to prevent fires.

 ■ Avoid exposing the appliance to direct sunlight.
 ■ Operate the appliance only with the supplied power adapter.
 ■ To avoid damage caused by overheating, do not cover the 
mains power adapter.

 ■ The mains adapter draws power as long as it is plugged in 
(standby mode). To completely disconnect the appliance from 
the power supply, the plug must be removed from the mains 
power socket.

 ■ To disconnect the mains adapter, always pull only on the plug 
itself, not on the power cable.

 ■ Never touch the mains adapter or the connecting cable with 
wet hands!

 ■ The mains power socket being used must be easily accessible 
at all times so that the mains adapter can be quickly removed 
from the mains power socket in the event of an emergency.

 ■ In the case of a malfunction (unusual noises or smoke) or a 
thunderstorm, disconnect the mains adapter from the power 
socket. Have the appliance checked by a qualified specialist 
before using it again.
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Notes on batteries and rechargeable batteries

 DANGER!
Mishandling the batteries can cause fires, explosions, leakages  
or other hazards!

 ■ Do not swallow batteries; there is a risk of chemical burns.
 ■ Keep new and used batteries away from children.
 ■ If the battery compartment no longer closes securely, stop 
using the product and keep it away from children.

 ■ If you suspect batteries may have been swallowed or have 
got into any part of the body, seek immediate medical help.

 ■ Chemicals from leaking or damaged batteries can cause skin 
irritations when touched. Therefore, use suitable protective 
gloves. In event of contact with your skin, rinse off with plenty 
of water. If the chemicals come into contact with your eyes, 
rinse them thoroughly with plenty of water, do not rub and 
consult a doctor immediately. 

 ■ Batteries must never be short-circuited, taken apart, deformed 
or thrown into a fire. There is a risk of an explosion.

 ■ Do attempt to recharge non-rechargeable batteries. There is  
a risk of fire and/or explosion!

 ■ When inserting the batteries, pay attention to the correct  
polarity (plus/+ and minus/–).

 ■ Do not mix different types of batteries.
 ■ Due to increased risk of leakage, empty batteries should be 
removed.

 ■ During extended periods of non-use (e.g. during storage), 
remove the batteries to prevent possible damage caused by 
battery leakage.
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Check package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Kids‘ sleep trainer

 ▯ 2 interchangeable motif discs

 ▯ Mains adapter

 ▯ 3 batteries, type AA/Mignon/LR6

 ▯ Quick start guide

 ▯ Operating instructions

 DANGER

 ► Do not allow children to play with packaging materials. There is a risk of 
suffocation!

 ♦ Remove all parts of the appliance, the quick start guide and the operating 
instructions from the packaging.

 ♦ Remove all packaging materials from the appliance.

NOTE

 ► Check the package for completeness and signs of visible damage.
 ► If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defec-

tive packaging or during transport, contact the service hotline (see section 
Service).
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Appliance description
(For illustrations, see fold-out page; for the functions of keys and switches see 
section “Controls”.)

A. Front

 Display

 Illuminated area

B. Rear

 Hanger for wall mounting

 Storage compartment for a motif disc 
 Battery compartment

 Connection socket for the mains adapter

 Slider switch 

 Slider switch W./W.E. 

 SW button

 SET button

 Arrow buttons ▲ ▼

 Lullaby button 

 Main switch   

C. Accessories

 Motif disc with two images (sleep trainer function)

 Motif disc with one image (night light function)

Mains adapter
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Function
The child sleep trainer helps your child get used to a regular sleep-wake schedule. 
Visible and audible signals playfully indicate to your child whether it is time to get 
up or go to sleep.    
The motif disc with two images is used as a sleep trainer. Explain to your child 
that it is time to get up when the awake image lights up and time to sleep when 
the sleeping figure lights up.   
We recommend using the appliance as a sleep trainer from about 30 months of 
age.    
In order to use the appliance as a sleep trainer, you must put the appliance into 
operation (see section “Operating the appliance”), insert a motif disc (see sec-
tion “Inserting and changing the motif disc”), set the time (see section “Setting 
the time”), switch on the alarms (see section “Switching the alarm times”) and 
set the alarm time mode (see section “Set alarm time mode”). You do not need 
to make any further settings if you are satisfied with the default settings.

For younger children (up to 30 months), you can initially use the appliance as 
a conventional night light (see section “Switching the night light on/off”). The 
motif disc with one image is intended for this purpose.

Operating the appliance

Setting up
 ■ The surface on which the appliance is to be installed should be stable and 

level.

 ■ Alternatively, the appliance can be hung from the hanger . For safe wall 
mounting, use a 5 x 25 mm wall plug and a corresponding screw (not includ-
ed) 

 ■ Do not place or hang the appliance near heat sources such as radiators or 
other heat-generating appliances.

Connecting the power supply
The appliance can be operated either with batteries or with the mains adapter . 

NOTE

 ► If you disconnect the appliance from the power supply, all settings will be 
cleared and reset to the factory defaults. We recommend inserting batteries 
even if you want to use the appliance in mains operation. This ensures that 
no settings are lost in the event of a power failure.

 ► If you use the night light often, we recommend the use of the mains  
adapter .
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Battery operation

NOTE

 ► For battery operation, use 3 x 1.5 V AA/Mignon/LR6 batteries (included).

 ► When the battery level is low, the  symbol flashes on the display . 
Replace the batteries as soon as possible.

 ♦ Using a Phillips screwdriver, loosen the screw of the battery compartment  
on the back of the appliance. 

 ♦ Remove the cover of the battery compartment .

 ♦ Insert the batteries into the battery compartment . Place the batteries into 
the battery compartment  as indicated on the polarity diagram. 

 ♦ Close the cover of the battery compartment  and tighten the screw again. 

Mains power operation

 ♦ Connect the supplied mains adapter to the connection socket of the 
appliance and to a mains socket.

After the power supply has been established, both halves of the illuminated  
area  illuminate briefly, and the display  switches on and shows a face.  
The appliance is in standby mode.

Inserting and changing the motif disc
The motif disc with one image is provided for use as a night light.  
The motif disc with two images is intended for use as a sleep trainer.

 ♦ Place the motif disc in the depression so that the two tabs of the motif disc  
slide into the two recesses on the edge of the illuminated area  .

 ♦ Turn the motif disc clockwise until it sits firmly on the front of the illuminated 
area . 

 ♦ Turn the motif disc anticlockwise to remove it.

NOTE

 ► Store the unused motif disc in the storage compartment at the rear of 
the appliance. To do this, push the motif disc from above behind the two 
tabs.
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Controls
Overview

Overview of the buttons and switches on the back of the appliance:

Key Function

Main switch    

 ► Switch alarm signals on and off:
  Activate alarm with light and sound, 
switch on light;
Activate alarm with light only (no sound), 
switch on light;
  Deactivate alarm (no light, no sound), 
switch off light

Lullaby button  
 ► Press and hold for 3 seconds to play the set 

lullaby; press again to stop (otherwise stops 
automatically after 10 minutes)

SET button
 ► Press and hold for 3 seconds to call up the 

menu
 ► Press to confirm menu entries

Arrow buttons ▲ ▼ 

 ► In the standard display: display set alarm 
times

 ► In the menu: navigate in the respective menu
 ► keep pressed for fast scrolling

SW button 
 ► Switch between face and time on the 

display 

W./W.E. slider switch 
 ► Change alarm time mode:   

W. = weekdays (Mon–Fri) 
W.E.= weekend (Sat/Sun)

 slider switch  ► Set the brightness of the display 

Activating/deactivating alarm signals
You can set how and if the alarm should be switched on with the main switch 

   :

 Set the main switch to the position  if the wake-up time and bedtime are 
to be displayed with light and sound. At the set wake-up or bedtime, sounds 
or a melody will play for approx. 10 minutes. In addition, the upper part of 
the motif disc with the awake image is illuminated at wake-up time and 
the lower part with the sleeping image at bedtime.
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NOTE

 ► To stop the alarm prematurely, set the main switch  to the position  if 
you want the light to remain on, or  if you want the sound and light to be 
turned off.

 Set the main switch to the position  if you only want to display the wake-
up time and bedtime with light, i.e. without sound.

 Set the Main switch to the position  to deactivate all alarm signals.

NOTE

 ► When the light is activated, the illuminated area  lights up as soon as 
you turn the main switch  to the position  or . If you do not want the 
illuminated area  to light up for a long time, you can either activate the 
alarm shortly before or at the set alarm times or deactivate the light com-
pletely (section "Switching the illuminated area on/ off").

Switching the night light on/off
You can also use the appliance solely as a night light. The motif disc with one 
image is intended for this purpose.

To turn the night light on or off:

 ♦ Set the main switch  to the position  .

 ♦ If you have not already done so, switch on the LED light of the illuminated 
area (see section “Switching the illuminated area on/off”).

 ♦ Activate both LED lights of illuminated area (see section “Setting the 
illuminated area”).

The night light is on. To turn off the night light:

 ♦ Set the main switch  to the position  .

Set alarm time mode
You can set different alarm times for the days of the week and the weekend. 
Use this function if you want your child to sleep and get up at other times on the 
weekend than during the week.

 ♦ On weekdays (Mon–Fri) move the W./W.E. slider switch to the position 
W. and on weekends (Sat/Sun) to the position W.E.

For the preset times and setting options see section “Setting the alarm times”.

Adjusting the light intensity
 ♦ Set the brightness of the display using the slider switch  on the 

back of the appliance.
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Menu settings
The appliance is delivered with preset sleep and wake-up times. This means that 
you do not have to make any further settings in the menu (except for the time) if 
the default settings are suitable for you.

NOTE

 ► To return to the previous menu item, select the  symbol and press the  
SET button .

 ► If no setting is made in the menus for more than approx. 20 seconds, the 
setting menu is closed and the system returns to standby mode (face or 
time on the display ). Settings made up till then are retained. 

Setting the time
To set the time:

 ♦ In standby mode (face or time on the display ), press and hold the SET 
button for approx. 3 seconds to call up the main menu. The symbol for 
the time setting  flashes on the display .

 ♦ Press the SET button  to enter the time menu.  appears on 
the display .

 ♦ Press the arrow buttons ▲ ▼  to toggle between 12h and 24h format 
display. In 12h format, an “A” appears behind the time in the morning and a 
“P” in the afternoon.

 ♦ Press the SET button  to confirm your selection and set the current time.

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the current hour and then press the  
SET button .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the current minute and press the  
SET button  to confirm your entry.

NOTE

 ► You can use the SW button to switch between face and time on the 
display .
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Setting the alarm times
The appliance has three different alarm time modes, each with preset sleep and 
wake-up times. The alarm time modes are preset as follows: 

W. For the alarm during the week (Monday–Friday)

Wake-up: 07:30 a.m.

Sleep: 08:30 p.m.

W.E. For the weekend alarm (Saturday/Sunday)

Wake-up: 08:00 a.m.

Sleep: 09:00 p.m.

NAP For the midday nap

Sleep: 03:00 p.m.

Wake-up: 04:00 p.m.

Proceed as follows to set your own alarm times:

 ♦ In standby mode (face or time on the display ), press and hold the SET 
button for approx. 3 seconds to call up the main menu. The symbol for 
the time setting  flashes on the display .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to select the symbol for the alarm times  
and press the SET button . The  symbol flashes.

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to select the alarm time mode (W., W.E., NAP) 
for which you want to set the alarm and press the SET button .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to select the time of day for which you want to 
set the alarm and press the SET button .

 –  - for the wake-up time

 –  - for bedtime

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the hour at which you want to wake up 
or sleep and press the SET button .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the minutes at which you want to wake 
up or sleep and press the SET button .
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 ♦ Confirm the  symbol by pressing the SET button  to return to the alarm 
time mode selection.

 ♦ To exit the setup menu, use the arrow buttons ▲ ▼ to select the  symbol 
and press the SET button .

Setting the sound
There are four different sounds or melodies to choose from, which can be used to 
show your child how much time he or she has to get up or sleep.
Use the procedure below to adjust the preset sound settings:

Setting the alarm sound and volume

Adjust the volume at which you want your child to wake up:

 ♦ In standby mode (face or time on the display ), press and hold the SET 
button for approx. 3 seconds to call up the main menu. The symbol for 
the time setting  flashes on the display .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼  to select the alarm setting symbol  and press 
the SET button . 

 ♦ To set the alarm volume , press the SET button  again. 

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the desired volume and then press the SET 
button . Press the SET button again to return to the previous menu .

Set the sound you want your child to wake up to:

 ♦ In the alarm settings menu,  use the arrow buttons ▲ ▼ to select the 
sound settings symbol  and press the SET button .

 ♦ Select the desired sound using the arrow buttons ▲ ▼ and press the SET 
button . Press the SET button again to return to the previous menu .

 ♦ To exit the setup menu, use the arrow buttons ▲ ▼ to select the  symbol 
and press the SET button .

Setting the sleep melody and volume

Adjust the volume at which your child’s bedtime is displayed:

 ♦ In standby mode (face or time on the display ), press and hold the SET 
button for approx. 3 seconds to call up the main menu. The symbol for 
the time setting  flashes on the display .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to select the symbol for the sleep melody 
settings  and press the SET button . 

 ♦ To adjust the volume of the sleep melody , press the SET button  again. 

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the desired volume and then press the SET 
button . Press the SET button again to return to the previous menu .

Set the melody to be used to show your child the sleep time:
 ♦ Select the melody setting symbol  from the sleep tune settings menu  

using the arrow buttons ▲ ▼ and press the SET button .
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 ♦ Select the desired melody with the arrow buttons ▲ ▼ and press the SET 
 button. Press the SET button again to return to the previous menu .

 ♦ To exit the setup menu, use the arrow buttons ▲ ▼ to select the  symbol 
and press the SET button .

Switching the illuminated area on/off
By default, the light of the illuminated area is activated. This means that, de-
pending on the time of day and the setting, one or both halves of the illuminated 
area are permanently illuminated as soon as the main switch  is in the  
(light + sound) or  (light only) position.     
If the alarm is only to be activated with sound and you do not want to use the 
night light, you can completely deactivate the LED light of illuminated area .

 ♦ In standby mode (face or time on the display ), press and hold the SET 
button for approx. 3 seconds to call up the main menu. The symbol for 
the time setting  flashes on the display .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to select the symbol for the light setting  and 
press the SET button .

 ♦ Select  to turn off the light or  to turn the light back on again.

 ♦ To exit the setup menu, use the arrow buttons ▲ ▼ to select the  symbol 
and press the SET button .

Setting the illuminated area
You can make your own settings for the two LED lights of the illuminated area . 

NOTE

 ► The light must be activated. When the light is deactivated, neither of the 
two LEDs lights up (see section "Switching the illuminated area on/off").

 ♦ In standby mode (face or time on the display ), press and hold the SET 
button for approx. 3 seconds to call up the main menu. The symbol for 
the time setting  flashes on the display .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to select the symbol for the illuminated area 
 and press the SET button .

 ♦ Use the arrow buttons ▲ ▼ to set the desired function:

 –  :  Both halves of the illuminated area  always light up when the 
light is switched on and in the event of an alarm.

 –  :  When the light is switched on and in the event of an alarm, only one 
of the two halves of the illuminated area  lights up.

 ♦ To exit the setup menu, use the arrow buttons ▲ ▼ to select the  symbol 
and press the SET button .
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Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

The appliance is not 
working.

The appliance is not con-
nected to the mains.

Make sure that the mains adapter 
is connected to the connection socket 

and to a mains socket.

No batteries in the battery 
compartment  or the 
batteries are dead.

Check that the batteries have sufficient 
charge and replace them if necessary.

The batteries are inserted 
incorrectly in battery com-
partment .

Check that the batteries are properly 
inserted in the battery compartment 

. Place the batteries into the battery 
compartment  as indicated on 
the polarity diagram.

The alarm does not 
start or the light 
or sound does not 
work.

The appliance is not con-
nected to the mains.

Make sure that the mains adapter 
is connected to the connection socket 

and to a mains socket.

The main switch  is in the 
position .

Make sure that the main switch  
is in the  (light + sound) or  (light 
only) position.

If the above suggestions do not resolve the problem, or if you experience any other type of 
problem, please contact Customer Service.

Cleaning

 DANGER

Risk of fatal injury from electrocution!

 ► Unplug the mains adapter from the wall socket before cleaning.

CAUTION

 ► To avoid irreparable damage to the appliance, ensure that no moisture can 
penetrate the appliance during cleaning.

 ► Do not use caustic, abrasive or solvent-based cleaning materials. These can 
irreparably damage the surfaces of the appliance.

 ♦ Clean the surfaces of the appliance and the motif discs with a soft, 
dry cloth.

 ♦ Use a lightly moistened cloth and a mild detergent to remove stubborn dirt 
residues. Wipe with a cloth moistened only with water to remove detergent 
residue. Dry all parts well.
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Storage
 ♦ If you do not intend to use the appliance for an extended period of time, dis-

connect it from the power supply, remove the batteries and store it in a clean, 
dry place without exposure to direct sunlight.

Disposal

Disposal of the appliance/mains adapter
Never dispose of the appliance or the mains adapter in your 
normal domestic waste. These products are subject to the 
provisions of European Directive 2012/19/EU.

 Dispose of the appliance and the mains adapter via an approved disposal 
company or your municipal waste facility. Please comply with all applicable 
regulations. Please contact your waste disposal facility if you are in any doubt.

 Your local community or municipal authorities can provide information on how to 
dispose of the worn-out product.

Disposal of the batteries
 Used batteries must not be disposed of in household waste. Consumers are 
legally obliged to dispose of batteries at a collection point in their community/
city district or at a retail store.     
The purpose of this obligation is to ensure that batteries are disposed of in an 
environmentally friendly manner. They may contain poisonous heavy metals and 
must be disposed of in accordance with the rules for the treatment of hazardous 
waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead. Only dispose of batteries that are fully discharged.

Disposal of the packaging
 The packaging materials have been selected for their environmental friendliness 
and ease of disposal and are therefore recyclable.     
Dispose of packaging materials that are no longer needed in accordance with 
applicable local regulations.

 Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.      
Note the labelling on the packaging and separate the packaging material 
components for disposal if necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 
 1–7: plastics,  
20–22: paper and cardboard,  
80–98 composites.
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Attachment

Technical data

Appliance 

Power supply via mains adapter 5 V  (DC) / 0.15 A

Polarity
  

(positive inside, negative outside)

Power supply via batteries
3 x 1.5 V  (DC) 
(type AA/mignon/LR6)

Mains adapter 

Type designation ZD5C050015BSE

Manufacturer E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Input voltage/current 100–240 V ~ (AC), 50/60 Hz , 0,2 A

Output voltage/current 5 V  (DC), 150 mA

Protection class II /  (double insulation)

Efficiency class 5 v

Transformer for toys

Protection type
IP40: Protected against ingress of solid 
foreign objects with a diameter of > 1 mm.

SMPS – switch mode power 
adapter

Nominal ambient temperature (ta) 25°C

Polarity
  

(positive inside, negative outside)

Safety transformer, short-circuit 
proof
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product 
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights 
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please keep 
your original receipt in a safe place. This document will be required as proof of 
purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase 
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion. 
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance 
and the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault 
and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the begin-
ning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. 
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and defects 
present at the time of purchase must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not 
extend to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as 
switches, batteries, baking moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used 
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions 
that are discouraged in the operating instructions or which are warned against 
must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. 
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use 
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of 
our authorised Service centres.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

 Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 12345) available 
as proof of purchase.

 You will find the item number on the type plate, an engraving on the front 
page of the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the appliance.

 If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.

 You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with many other manuals, 
product videos and software on www.lidl-service.com.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1890 930 034 
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak)) 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 313843

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the 
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist für die Verwendung als Schlaftrainer, Wecker und Nachtlicht für 
Kinder vorgesehen. Das Gerät ist für die Verwendung in trockenen Innenräumen 
privater Haushalte bestimmt. Nutzen Sie das Gerät nicht in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen.  
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verände-
rungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. 

Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise 
verwendet:

 GEFAHR!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

ACHTUNG! 

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen  
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.
 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 

vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.
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Sicherheitshinweise
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem Gerät.  
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Bei Beschädigung des Kabels oder der Anschlüsse lassen Sie 
diese von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Netzadapter oder 
das Anschlusskabel beschädigt sind.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschluss-
kabel dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes 
muss der komplette Netzadapter gegen einen baugleichen 
ausgetauscht werden.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

 ■  Achtung! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspiel-
zeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern. Es besteht Erstickungsgefahr!
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 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Verände-
rungen an dem Gerät vor. 

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. Es befinden 
sich keine vom Anwender zu wartenden oder tauschbaren 
Bauteile im Gerät.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch un-
sachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass 
sie die Sicherheitsanforderungen erfüllen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät und den Netzadapter nur in 
trockenen Innenräumen.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Tropf- und Spritzwasser. Tauchen 
Sie das Gerät niemals unter Wasser, stellen Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von Wasser auf und stellen Sie keine mit Flüssigkeit 
gefüllten Gegenstände (z. B. Vasen) auf oder neben das Gerät.

 ■ Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit vom 
Gerät fern. Stellen Sie keine brennenden Kerzen auf oder 
neben das Gerät. So helfen Sie Brände zu vermeiden.

 ■ Vermeiden Sie direkte Sonnenbestrahlung des Gerätes.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Netz-
adapter.

 ■ Decken Sie den Netzadapter nicht ab, um eine Beschädigung 
durch unzulässige Erwärmung zu vermeiden.

 ■ Der Netzadapter nimmt, solange er sich in der Steckdose 
befindet (Standby-Modus), Strom auf. Um das Gerät vollstän-
dig vom Stromnetz zu trennen, muss der Netzadapter aus der 
Steckdose gezogen werden.
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 ■ Ziehen Sie immer den Netzadapter aus der Steckdose, ziehen 
Sie nicht am Anschlusskabel.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Anschlusskabel niemals 
mit nassen Händen an.

 ■ Die verwendete Steckdose muss immer leicht zugänglich sein, 
damit in einer Gefahrensituation der Netzadapter schnell aus 
der Steckdose entfernt werden kann.

 ■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen, ungewöhnlichen Geräu-
schen oder Rauchentwicklung und bei Gewitter den Netzadap-
ter aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerät durch einen qualifi-
zierten Fachmann überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

Batterie- und Akkuhinweise

 GEFAHR!
Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer, Explosionen, 
Auslaufen gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensituationen 
führen!

 ■ Batterien nicht verschlucken, es besteht die Gefahr einer  
chemischen Verätzung.

 ■ Neue und gebrauchte Batterien sind von Kindern fernzuhalten.

 ■ Wenn das Batteriefach nicht mehr sicher schließt, das Produkt 
nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.

 ■ Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt oder in 
irgendeinen Teil des Körpers gelangt sein, suchen Sie unver-
züglich medizinische Hilfe.

 ■ Chemikalien aus ausgelaufenen oder beschädigten Batterien/
Akkus können bei Berührung Hautreizungen verursachen, benut-
zen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe. 
Bei Hautkontakt mit viel Wasser abspülen. Wenn die Chemika-
lien in die Augen gelangt sind, grundsätzlich mit viel Wasser 
ausspülen, nicht reiben und sofort einen Arzt aufsuchen. 
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 ■ Batterien/Akkus dürfen niemals kurzgeschlossen, zerlegt, 
verformt oder ins Feuer geworfen werden.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 ■ Herkömmliche Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Es 
besteht Brand- und Explosionsgefahr!

 ■ Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polung 
(Plus/+ und Minus/− beachten).

 ■ Unterschiedliche Batterietypen dürfen nicht gemischt einge-
setzt werden.

 ■ Nehmen Sie leere Batterien wegen des erhöhten Auslaufrisi-
kos aus dem Gerät.

 ■ Bei längerem Nichtgebrauch (z. B. bei Lagerung) entnehmen 
Sie die Batterien, um Schäden durch auslaufende Batterien zu 
vermeiden.

Lieferumfang prüfen
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Kinder - Schlaftrainer

 ▯ 2 austauschbare Motivscheiben

 ▯ Netzadapter

 ▯ 3 Batterien, Typ AA/Mignon/LR6

 ▯ Quick Start Guide

 ▯ Bedienungsanleitung

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr!

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes, den Quick Start Guide und die Bedie-
nungsanleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 

Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite, zur Funktion der Tasten und Schalter siehe 
Kapitel „Bedienelemente“)

A. Vorderseite

 Display

 Leuchtfläche

B. Rückseite

 Aufhängungsöse für die Wandmontage

 Aufbewahrungsfach für eine Motivscheibe 
 Batteriefach

 Anschlussbuchse für den Netzadapter

 Schiebeschalter 

 Schiebeschalter W./W.E. 

 Taste SW

 Taste SET

 Pfeiltasten ▲ ▼

 Schlaflied-Taste 

 Hauptschalter   

C. Zubehör

 Motivscheibe mit zwei Figuren (Schlaftrainerfunktion)

 Motivscheibe mit einer Figur (Nachtlichtfunktion)

Netzadapter
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Funktionsweise
Der Kinderschlaftrainer hilft Ihnen, Ihrem Kind routinierte Schlaf- und Aufstehzeiten 
beizubringen. Durch seh- und hörbare Signale wird Ihrem Kind spielerisch ange-
zeigt, ob es Aufsteh- oder Schlafenszeit ist.   
Für die Verwendung als Schlaftrainer ist die Motivscheibe mit zwei Figuren 
vorgesehen. Erklären Sie Ihrem Kind, dass es Zeit zum Aufstehen ist, wenn die 
wache Figur leuchtet und Zeit zum Schlafen, wenn die schlafende Figur leuchtet. 
Wir empfehlen das Gerät etwa ab dem 30. Monat als Schlaftrainer zu benutzen.  
Um das Gerät als Schlaftrainer zu nutzen, müssen Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen (siehe Kapitel „Gerät in Betrieb nehmen“), eine Motivscheibe einsetzen 
(siehe Kapitel „Motivscheibe einsetzen und wechseln“), die Uhrzeit einstellen 
(siehe Kapitel „Uhrzeit einstellen“), die Alarmsignale einschalten (siehe Kapitel 
„Alarmsignale ein- / ausschalten“) und den Alarmzeitmodus einstellen (siehe 
Kapitel „Alarmzeitmodus einstellen“). Weitere Einstellungen müssen Sie nicht 
vornehmen, wenn Sie mit den Voreinstellungen zufrieden sind.

Für die Kleineren (bis 30 Monate) können Sie das Gerät zunächst als herkömm-
liches Nachtlicht verwenden (siehe Kapitel „Nachtlicht ein- / ausschalten“). 
Hierfür ist die Motivscheibe mit einer Figur bestimmt.

Gerät in Betrieb nehmen

Aufstellen
 ■ Der Untergrund, auf dem das Gerät aufgestellt wird, sollte stabil und eben 

sein.

 ■ Alternativ kann das Gerät an der Aufhängeöse  aufgehängt werden. Nut-
zen Sie zur sicheren Wandmontage einen Dübel der Größe 5 x 25 mm und 
eine entsprechende Schraube (nicht im Lieferumfang enthalten). 

 ■ Stellen oder hängen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 
Heizkörpern oder anderen Wärme erzeugenden Geräten auf.

Stromversorgung herstellen
Das Gerät kann entweder mit Batterien oder mit dem Netzadapter betrieben 
werden. 

HINWEIS

 ► Wenn Sie das Gerät von der Stromversorgung trennen, werden alle Einstel-
lungen gelöscht und auf die voreingestellten Werte zurückgesetzt. Daher 
empfehlen wir in jedem Fall Batterien einzulegen, auch wenn Sie das Gerät 
im Netzbetrieb nutzen möchten. So gehen z. B. bei einem Stromausfall 
keine Einstellungen verloren.

 ► Die Verwendung des Nachtlichts lässt die Batterie schnell schwach werden.
Wenn Sie das Nachtlicht oft nutzen, empfehlen wir die Verwendung des 
Netzadapters .
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Batteriebetrieb

HINWEIS

 ► Verwenden Sie für den Batteriebetrieb 3 x 1,5 V-Batterien vom Typ AA/
Mignon/LR6 (im Lieferumfang enthalten).

 ► Bei niedrigem Batteriestand blinkt im Display  das Symbol . Tau-
schen Sie bald die Batterien aus.

 ♦ Lösen Sie mithilfe eines Kreuzschlitz-Schraubendrehers die Schraube des 
Batteriefachs  auf der Rückseite des Gerätes. 

 ♦ Nehmen Sie den Deckel des Batteriefachs  ab.

 ♦ Legen Sie die Batterien in das Batteriefach  ein. Beachten Sie dabei die 
Kennzeichnung der Polarität im Batteriefach . 

 ♦ Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs  und drehen Sie die Schraube 
wieder fest. 

Netzbetrieb

 ♦ Verbinden Sie den mitgelieferten Netzadapter mit der Anschlussbuchse 
des Gerätes und mit einer Netzsteckdose.

Nach der Herstellung der Stromversorgung leuchten beide Hälften der Leucht-
fläche  kurz auf, das Display  schaltet sich ein und zeigt ein Gesicht. Das 
Gerät befindet sich im Standby-Betrieb.

Motivscheibe einsetzen und wechseln
Für die Verwendung als Nachtlicht ist die Motivscheibe mit einer Figur 
vorgesehen. Für die Verwendung als Schlaftrainer ist die Motivscheibe mit zwei 
Figuren bestimmt.

 ♦ Legen Sie die Motivscheibe so in die Vertiefung, dass die beiden Laschen 
der Motivscheibe in die beiden Aussparungen am Rand der Leuchtfläche 
rutschen.

 ♦ Drehen Sie die Motivscheibe im Uhrzeigersinn, bis sie fest vor der Leuchtfläche 
sitzt. 

 ♦ Drehen Sie die Motivscheibe gegen den Uhrzeigersinn, um Sie wieder entneh-
men zu können.

HINWEIS

 ► Bewahren Sie die nicht verwendete Motivscheibe im Aufbewahrungs-
fach  an der Rückseite des Gerätes auf. Schieben Sie die Motivscheibe 
dazu von oben hinter die beiden Laschen.
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Bedienelemente
Übersicht

Die Tasten und Schalter auf der Rückseite des Gerätes im Überblick:

Taste Funktion

Hauptschalter    

 ► Alarmsignale ein- und ausschalten:
  Alarm mit Licht und Ton aktivieren, 
Licht einschalten;
Alarm nur mit Licht (kein Ton) aktivieren, 
Licht einschalten;
  Alarm deaktivieren (kein Licht, kein Ton), 
Licht ausschalten

Schlaflied-Taste  

 ► 3 Sekunden gedrückt halten, um das 
eingestellte Schlaflied abzuspielen; erneut 
drücken, um zu stoppen (stoppt ansonsten 
automatisch nach 10 Minuten)

Taste SET 
 ► 3 Sekunden gedrückt halten, um das Menü 

aufzurufen
 ► Drücken, um Menüeingaben zu bestätigen

Pfeiltasten ▲ ▼ 

 ► Im Standard-Display: eingestellte Alarmzei-
ten anzeigen lassen

 ► Im Menü: im jeweiligen Menü navigieren
 ► gedrückt halten für Schnelldurchlauf

Taste SW  ► Anzeige im Display zwischen Gesicht 
und Uhrzeit wechseln

Schiebeschalter W./W.E. 
 ► Alarmzeitmodus wechseln: 

W. = in der Woche (Mo. - Fr.) 
W.E. = am Wochenende (Sa. - So.)

Schiebeschalter   ► Helligkeit des Displays einstellen

Alarmsignale ein-/ausschalten
Ob und wie der Alarm eingeschaltet sein soll, regeln Sie mit dem Hauptschalter 

   :

 Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position , wenn Weck- und 
Schlafenszeit mit Licht und Ton angezeigt werden sollen. Zur eingestellten 
Weck- oder Schlafenszeit ertönen dann für ca. 10 Minuten Klänge bzw. eine 
Melodie. Zudem wird zur Weckzeit der obere Teil der Motivscheibe mit 
der wachen Figur und zur Schlafenszeit der untere Teil mit der schlafenden 
Figur beleuchtet.
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HINWEIS

 ► Um den Alarm vorzeitig abzubrechen, stellen Sie den Hauptschalter  auf 
die Position  , wenn das Licht weiterleuchten soll, oder auf  , wenn Ton 
und Licht ausgeschaltet werden sollen.

 Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position  , wenn Weck- und  
Schlafenszeit nur mit Licht, also ohne Ton angezeigt werden sollen.

 Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position , um alle Alarmsignale zu 
deaktivieren.

HINWEIS

 ► Bei aktiviertem Licht leuchtet die Leuchtfläche , sobald Sie den Haupt-
schalter  auf die Position  oder  stellen. Wenn Sie nicht möchten, dass 
die Leuchtfläche  längere Zeit leuchtet, können Sie entweder den Alarm 
erst kurz vor oder zu den eingestellten Alarmzeiten aktivieren oder das Licht 
ganz deaktiveren (Kapitel „Leuchtfläche ein- / ausschalten“).

Nachtlicht ein- / ausschalten
Sie können das Gerät auch als reines Nachtlicht nutzen. Hierfür ist die Motiv-
scheibe mit einer Figur vorgesehen.

So schalten Sie das Nachtlicht ein oder aus:

 ♦ Stellen Sie den Hauptschalter  auf die Position  .

 ♦ Schalten Sie, falls noch nicht geschehen, das LED-Licht der Leuchtfläche 
ein (siehe Kapitel „Leuchtfläche ein- / ausschalten“).

 ♦ Aktivieren Sie beide LED-Lichter der Leuchtfläche (siehe Kapitel „Leuchtflä-
che einstellen“).

Das Nachtlicht ist eingeschaltet. So schalten Sie das Nachtlicht wieder aus:

 ♦ Stellen Sie den Hauptschalter  auf die Position  .

Alarmzeitmodus einstellen
Sie können verschiedene Alarmzeiten für die Tage in der Woche und die Tage 
am Wochenende einstellen. Nutzen Sie diese Funktion, wenn Ihr Kind am Wo-
chenende zu anderen Zeiten schlafen und aufstehen soll als in der Woche.

 ♦ Schieben Sie den Schiebeschalter W./W.E. wochentags (Mo. - Fr.) auf 
die Position W. und am Wochenende (Sa. - So.) auf die Position W.E.

Für die voreingestellten Zeiten und Einstellungsmöglichkeiten siehe Kapitel 
„Alarmzeiten einstellen“.

Lichtstärke einstellen
 ♦ Stellen Sie die Helligkeit des Displays mit dem Schiebeschalter  

auf der Rückseite des Gerätes ein.
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Menü-Einstellungen
Das Gerät wird mit voreingestellten Schlaf- und Weckzeiten ausgeliefert. Das 
heißt, bis auf die Uhrzeit müssen Sie im Menü keine weiteren Einstellungen 
vornehmen, wenn die Voreinstellungen für Sie passend sind.

HINWEIS

 ► Um zum jeweils vorigen Menüpunkt zurückzukehren, wählen Sie das 
Symbol  und drücken Sie die Taste SET .

 ► Wenn in den Menüs für mehr als ca. 20 Sekunden keine Einstellung erfolgt, 
wird das Einstellungsmenü verlassen und in den Standby-Betrieb (Gesicht 
oder Uhrzeit im Display ) zurückgekehrt. Bis dahin vorgenommene 
Einstellungen bleiben erhalten. 

Uhrzeit einstellen
So stellen Sie die Uhrzeit ein:

 ♦ Halten Sie im Standby-Betrieb (Gesicht oder Uhrzeit im Display ) die Taste 
SET für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Hauptmenü aufzurufen. Im 
Display blinkt das Symbol für die Uhrzeit-Einstellung .

 ♦ Drücken Sie die Taste SET , um das Menü für die Uhrzeit aufzurufen. Im 
Display erscheint die Anzeige  .

 ♦ Drücken Sie die Pfeiltasten ▲ ▼ , um zwischen der Anzeige im 12h- oder 
24h-Format zu wechseln. Im 12h-Format erscheint hinter der Uhrzeit vormit-
tags ein „A“ und nachmittags ein „P“.

 ♦ Drücken Sie die Taste SET , um Ihre Auswahl zu bestätigen und die aktuel-
le Uhrzeit einzustellen.

 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die aktuelle Stunde ein und drücken 
Sie die Taste SET .

 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die aktuelle Minute ein und drücken 
Sie die Taste SET , um Ihre Eingabe zu bestätigen.

HINWEIS

 ► Mit der Taste SW können Sie die Anzeige im Display zwischen 
Gesicht und Uhrzeit wechseln.
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Alarmzeiten einstellen
Das Gerät verfügt über drei verschiedene Alarmzeitmodi, mit jeweils voreinge-
stellten Schlaf- und Weckzeiten.  
Die Alarmzeitmodi sind wie folgt voreingestellt: 

W. Für den Alarm in der Woche (Montag - Freitag)

Wecken: 07:30 Uhr morgens

Schlafen: 08:30 Uhr abends

W.E. Für den Alarm am Wochenende (Samstag / Sonntag)

Wecken: 08:00 Uhr morgens

Schlafen: 09:00 Uhr abends

NAP Für den Mittagsschlaf

Schlafen: 03:00 Uhr nachmittags

Wecken: 04:00 Uhr nachmittags

Gehen Sie wie folgt vor, um eigene Alarmzeiten einzustellen:

 ♦ Halten Sie im Standby-Betrieb (Gesicht oder Uhrzeit im Display ) die Taste 
SET für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Hauptmenü aufzurufen. Im 
Display blinkt das Symbol für die Uhrzeit-Einstellung .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ das Symbol für die Alarmzeiten  
und drücken Sie die Taste SET . Das Symbol  blinkt.

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ den Alarmzeitmodus (W., W.E., NAP), 
für den Sie den Alarm einstellen wollen und drücken Sie die Taste SET .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die Tageszeit, für die Sie den Alarm 
einstellen wollen und drücken Sie die Taste SET .

 –  - für die Weckzeit

 –  - für die Schlafenszeit

 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die Stunde ein, zu der geweckt oder 
geschlafen werden soll und drücken Sie die Taste SET .
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 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die Minute ein, zu der geweckt oder 
geschlafen werden soll und drücken Sie die Taste SET .

 ♦ Bestätigen Sie das Symbol  durch Drücken der Taste SET , um zur 
Auswahl der Alarmzeitmodi zurückzukehren.

 ♦ Um das Einstellungsmenü zu verlassen, wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ 
das Symbol  und drücken Sie die Taste SET .

Ton einstellen
Es stehen jeweils vier verschiedene Klänge bzw. Melodien zur Auswahl, mit 
denen Ihrem Kind die Aufsteh- bzw. Schlafenszeit angezeigt werden kann.
Gehen Sie wie folgt vor, um die voreingestellten Toneinstellungen anzupassen:

Weckton und -lautstärke einstellen

Stellen Sie die Lautstärke ein, mit der Ihr Kind geweckt werden soll:

 ♦ Halten Sie im Standby-Betrieb (Gesicht oder Uhrzeit im Display ) die Taste 
SET für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Hauptmenü aufzurufen. Im 
Display blinkt das Symbol für die Uhrzeit-Einstellung .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ das Symbol für die Weckereinstellun-
gen  und drücken Sie die Taste SET . 

 ♦ Um die Wecklautstärke  einzustellen, drücken Sie erneut die Taste SET . 

 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die gewünschte Lautstärke ein und 
drücken Sie die Taste SET . Drücken Sie die Taste SET erneut, um zum 
vorigen Menü zurückzukehren .

Stellen Sie den Klang ein, mit dem Ihr Kind geweckt werden soll:
 ♦ Wählen Sie im Menü für die Weckereinstellungen  mit den Pfeiltasten ▲ ▼ 

das Symbol für die Klangeinstellung  und drücken Sie die Taste SET 
.

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ den gewünschten Klang und drücken 
Sie die Taste SET . Drücken Sie die Taste SET erneut, um zum vorigen 
Menü zurückzukehren .

 ♦ Um das Einstellungsmenü zu verlassen, wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ 
das Symbol  und drücken Sie die Taste SET .

Schlafmelodie und -lautstärke einstellen

Stellen Sie die Lautstärke ein, mit der Ihrem Kind die Schlafenszeit angezeigt 
werden soll:

 ♦ Halten Sie im Standby-Betrieb (Gesicht oder Uhrzeit im Display ) die Taste 
SET für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Hauptmenü aufzurufen. Im 
Display blinkt das Symbol für die Uhrzeit-Einstellung .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ das Symbol für die Schlafmelodie-
Einstellungen  und drücken Sie die Taste SET . 
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 ♦ Um die Lautstärke der Schlafmelodie  einzustellen, drücken Sie erneut die 
Taste SET . 

 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die gewünschte Lautstärke ein und 
drücken Sie die Taste SET . Drücken Sie die Taste SET  erneut, um zum 
vorigen Menü zurückzukehren .

Stellen Sie die Melodie ein, mit der Ihrem Kind die Schlafenszeit angezeigt 
werden soll:

 ♦ Wählen Sie im Menü für die Schlafmelodie-Einstellungen  mit den Pfeil-
tasten ▲ ▼ das Symbol für die Melodieeinstellung  und drücken Sie 
die Taste SET .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die gewünschte Melodie und drücken 
Sie die Taste SET . Drücken Sie die Taste SET  erneut, um zum vorigen 
Menü zurückzukehren .

 ♦ Um das Einstellungsmenü zu verlassen, wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ 
das Symbol  und drücken Sie die Taste SET .

Leuchtfläche ein- / ausschalten
Standardmäßig ist das Licht der Leuchtfläche aktiviert. Das heißt, dass je 
nach Tageszeit und Einstellung dauerhaft eine oder beide Hälften der Leucht-
fläche beleuchetet sind, sobald der Hauptschalter  auf der Position  
(Licht + Ton) oder  (nur Licht) steht. 
Wenn der Alarm nur mit Ton aktiviert werden soll und Sie das Nachtlicht 
nicht nutzen möchten, können Sie das LED-Licht der Leuchtfläche komplett 
deaktivieren.

 ♦ Halten Sie im Standby-Betrieb (Gesicht oder Uhrzeit im Display ) die Taste 
SET für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Hauptmenü aufzurufen. Im 
Display blinkt das Symbol für die Uhrzeit-Einstellung .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ das Symbol für die Lichteinstellung  
und drücken Sie die Taste SET .

 ♦ Wählen Sie  um das Licht auszuschalten oder  , um das Licht wieder 
einzuschalten.

 ♦ Um das Einstellungsmenü zu verlassen, wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ 
das Symbol  und drücken Sie die Taste SET .

Leuchtfläche einstellen
Sie können eigene Einstellungen für die beiden LED-Lichter der Leuchtfläche 
vornehmen. 

HINWEIS

 ► Das Licht muss aktiviert sein . Bei deaktiviertem Licht leuchtet keine der 
beiden LEDs (siehe Kapitel „Leuchtfläche ein- / ausschalten“).



■ 36 │ DE│AT│CH SKS 4 A1

 ♦ Halten Sie im Standby-Betrieb (Gesicht oder Uhrzeit im Display ) die Taste 
SET für ca. 3 Sekunden gedrückt, um das Hauptmenü aufzurufen. Im 
Display blinkt das Symbol für die Uhrzeit-Einstellung .

 ♦ Wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ das Symbol für die Leuchtfläche  
und drücken Sie die Taste SET .

 ♦ Stellen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ die gewünschte Funktion ein:
 –  :  Bei eingeschaltetem Licht und bei Alarm leuchten immer beide 

Hälften der Leuchtfläche .

 –  :  Bei eingeschaltetem Licht und bei Alarm leuchtet nur eine der beiden 
Hälften der Leuchtfläche .

 ♦ Um das Einstellungsmenü zu verlassen, wählen Sie mit den Pfeiltasten ▲ ▼ 
das Symbol  und drücken Sie die Taste SET .

Fehlerbehebung

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Das Gerät funktio-
niert nicht.

Das Gerät ist nicht mit dem 
Stromnetz verbunden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzad-
apter mit der Anschlussbuchse 
und mit einer Netzsteckdose verbun-
den ist.

Im Batteriefach  sind 
keine oder leere Batterien 
eingelegt.

Überprüfen Sie, ob die Batterien noch 
ausreichend Spannung haben und 
ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

Die Batterien sind falsch im 
Batteriefach eingelegt.

Überprüfen Sie, ob die Batterien rich-
tig im Batteriefach eingelegt sind. 
Beachten Sie dabei die Kennzeich-
nung der Polarität im Batteriefach .

Der Alarm startet 
nicht bzw. Licht 
oder Ton funktionie-
ren nicht.

Das Gerät ist nicht mit dem 
Stromnetz verbunden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzad-
apter mit der Anschlussbuchse 

und mit einer Netzsteckdose 
verbunden ist.

Der Hauptschalter  steht 
auf der Position .

Stellen Sie sicher, dass der Haupt-
schalter  auf der Position  (Licht + 
Ton) oder  (nur Licht) steht.

Sollten sich die Störungen mit oben stehenden Lösungsvorschlägen nicht beheben lassen, 
oder wenn Sie andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kunden-
service.
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Reinigen

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

 ► Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungsmittelhaltigen 
Reinigungsmittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes irreparabel 
angreifen.

 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes und die Motivscheiben mit 
einem weichen, trockenen Tuch.

 ♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen ein leicht feuchtes Tuch mit 
einem milden Spülmittel. Wischen Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten 
Tuch nach, um Spülmittelreste zu entfernen. Trocknen Sie alle Teile gut ab.

Aufbewahren
 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der 

Stromversorgung, entnehmen Sie die Batterien und lagern Sie es an einem 
sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgen

Gerät/Netzadapter entsorgen
Werfen Sie das Gerät und den Netzadapter keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Diese Produkte unterliegen der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

 Entsorgen Sie das Gerät und den Netzadapter über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Batterien entsorgen
 Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist 
gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde /
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben.  
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden können. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.  
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender  
Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Gerät 

Stromversorgung über  
Netzadapter 

5 V  (Gleichstrom) / 0,15 A

Polarität  (Plus innen, Minus außen)

Stromversorgung über Batterien
3 x 1,5 V  (Gleichstrom)  
(Typ AA/Mignon/LR6)

Netzadapter 

Typenbezeichnung ZD5C050015BSE

Hersteller E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Eingangsspannung/-strom
100 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz, 
0,2 A

Ausgangsspannung/-strom 5 V  (Gleichstrom),150 mA

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 5 v

Transformator für Spielzeug

Schutzart
IP40: Schutz gegen Eindringen von festen 
Fremdkörpern mit einem Durchmesser von  
> 1 mm.

SMPS - Schaltnetzadapter

Nenn-Umgebungstemperatur (ta) 25°C

Polarität  (Plus innen, Minus außen)

Sicherheitstransformator,  
kurzschlussfest
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original– 
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 313843

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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